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420.

Regierungsverordnung 
vom 6. November 1941

über einige Übergangsmaßnahmen aus Anlaß 
des Krieges im Bereiche der öffentlichrecht­

lichen Sozialversicherung.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors in 
Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 1940, 
V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und Ab­
änderung einiger Bestimmungen des Ver­
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330:

§ 1.

Die Ausübung einer Erwerbsbeschäftigung 
während des Krieges ist im Bereiche der In- 
validitäts- und Altersversicherung der Arbeit­
nehmer und der Provisionsversicherung der 
Bergarbeiter ohne Einfluß auf die Entste­
hung des Anspruches auf Renten und deren 
Genuß.

§ 2.

Die Bestimmung des § 1 gilt auch für die 
Entstehung der Ansprüche auf Invaliditäts­
renten der Pensionsversicherung der Privat­
angestellten in höheren Diensten, einschließ­
lich der Pensionsversicherung der Angestell­
ten der dem öffentlichen Verkehr dienenden

Vládní nařízení 
ze dne 6. listopadu 1941 

o některých přechodných opatřeních z důvodu 
války v oboru veřejnoprávního sociálního 

pojištění.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v čéchách a na Moravě ze dne 12. 
prosince 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 
1938, č. 330 Sb.:

§ 1.

Vykonávání výdělečného zaměstnání po 
dobu války je v oboru invalidního a starob­
ního pojištění zaměstnanců a provisního po­
jištění horníků bez vlivu na vznik nároku na 
důchody a na jejich požívání.

§ 2.
Ustanovení § 1 platí také pro vznik nároků 

na invalidní důchody pensijního pojištění 
soukromých zaměstnanců ve vyšších služ­
bách, čítajíc v to i pensijní pojištění zaměst­
nanců soukromých drah, sloužících veřejné 
dopravě — dále „pensijní pojištění“ — a pro
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3. Der § 14 hat zu lauten :
„Wo in der Verordnung vom Hauseigen­

tümer die Rede ist, ist darunter, soweit sich 
aus der Natur der Sache nichts anderes er­
gibt (§ 7), auch sein gesetzlicher oder ver­
tragsmäßiger Vertreter sowie der dauernde 
oder zeitweilige Nutznießer oder Frucht- 
nießer des Hauses zu verstehen.“

4. Die Bestimmung des § 15, Z. 3, wird 
aufgehoben.

5. Im § 17 werden die Worte „am 31. De­
zember 1941“ durch die Worte „am 31. De­
zember 1942“ ersetzt.

Art. II.
Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 

Kundmachung in Wirksamkeit; sie wird von 
den Ministern für soziale und Gesundheits­
verwaltung und des Innern im Einvernehmen 
mit den beteiligten Ministern durchgeführt.

Dr. Hacha m. p. 
Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

3. § 14 bude zníti :
„Kde se v nařízení mluví o vlastníku domu, 

rozumí se jím, pokud z povahy věci nevyplývá 
něco jiného (§ 7), též jeho zákonný nebo 
smluvní zástupce, jakož i trvalý nebo dočasný 
uživatel nebo poživatel domu.“

4. Ustanovení § 15, č. 3 se zrušuje,

5. V § 17 nahrazují se slova „do 31. pro­
since 1941“ slovy „do 31. prosince 1942“.

ČI. II.
Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení; provedou je ministři sociální a zdra­
votní správy a vnitra v dohodě se zúčastně­
nými ministry.

Dr. Hacha v. r. 
Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.
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Regierungsverordnung 
vom 26. November 1941, 

betreffend die Ablieferung der Glocken.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver­
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De­
zember 1938, Slg. Nr. 330 :

§ 1.
(1) Inhaber von Bronzeglocken jeder Art 

und Zweckbestimmung, und zwar auch von 
unbenützten oder zum Verkauf, beziehungs­
weise zur Lieferung bestimmten Glocken, sind 
verpflichtet, diese Glocken nach den Weisun­
gen des Ministeriums für Industrie, Handel 
und Gewerbe (§ 5) abzunehmen und abzu- 
liefem. Jede anderweitige Verfügung ist ver­
boten.

(2) Die Bestimmung des Absatzes 1 findet j
keine Anwendung: • j

Vládní nařízení 
ze dne 26. listopadu 1941 

o odevzdání zvonů.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři­
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro­
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro­
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro­
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 
.1938, č. 330 Sb.:

§ 1.
(i) Majitelé bronzových zvonů bez rozdílu 

druhu a účelu, a to i zvonů nepoužitých nebo 
určených k prodeji po případě k dodávce, 
jsou povinni tyto zvony podle pokynů minis­
terstva průmyslu, obchodu a živností (§ _5) 
sejmouti a odevzdati. Každá jiná disposice 
jimi jest zakázána.

(2) Ustanovení odstavce 1 se nevztahuje:


